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やってみよう / 写真解説 


◆第１課 はじめてのあいさつ－教室
きょうしつ


－  


名刺 E


め い し


AAE交換 E


こ う か ん


 


 


「名刺
め い し


」は、名前
な ま え


のカードです。 


 


仕事 E


し ご と


Aではじめて A E会 E


あ


Aった人とは、「 A E名刺 E


め い し


AA


E交換 E


こ う か ん


A」をします。 


 


A E名刺 E


め い し


Aは、 A E名前 E


な ま え


Aを A E相手 E


あ い て


Aにむけてわたしま


す。 


 


「はじめまして。○○ともうします」と 名前
な ま え


を


言
い


って、名刺
め い し


をわたします。名刺
め い し


をわたす


ときにはおじぎをします。 


 


  







Vamos Tentar / Explicação das fotos 


◆Lição 1 Primeiros Cumprimentos –Atividades de Clube- 


 


 Troca de Cartões 


 


“Cartão de visita” é cartão com nome. 


 


No trabalho, quando encontra alguém ela 


primeira vez, troca-se cartão de visita. 


 


Entrega cartão de visita para outra pessoa, 


na posição que seu nome fique voltado para 


ela. 


 


Entrega cartão de visita, dizendo “Muito 


prazer. Meu nome é ○○”. Quando 


entrega o cartão, faz reverência. 
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やってみよう / 写真解説 


◆第２課 おねがいする―学校
がっこう


― 
 


たこさんウィンナー 


 


日本 E


に ほ ん


Aのおべんとうは、きれいで AE楽 E


た の


Aしいです。AE食 E


た


A


べ AE物 E


も の


Aでいろいろなかたちを A E作 E


つ く


Aったり、いろいろ


な AE形 E


かたち


Aに AE切 E


き


Aったりします。 


 


たこさんウィンナーを 作
つ く


ってみましょう。 


 


材料 E


ざい り ょ う


Aは、ごまとウィンナーです。 


 


ウィンナーをよこに置
お


いて、半分
は ん ぶ ん


くらいのところま


でほうちょうで 切
き


れ 目
め


を 入
い


れます。 







 


２つ 目
め


の 切
き


れ 目
め


を 入
い


れます。 


 


同 E


お な


Aじようにして、ぜんぶで８ A E本 E


ぽ ん


Aの A E足 E


あ し


Aを作りま


す。 


 


つぎに、フライパンでやきます。 


 


AE足 E


あ し


Aが AE広 E


ひ ろ


Aがって、たこのかたちになります。 


 


ごまの 目
め


をつけて、できあがりです。 


 







Vamos Tentar / Explicação das fotos 


◆Lição 2 Fazendo Solicitações -Escola- 
 


 Salsicha em forma de polvo 


 


Lanches do Japão são bonitos e alegres. 


Com alimentos fazem várias figuras e os 


cortam em várias formas 


 


Vamos tentar fazer salsicha em forma de 


polvo. 


 


Ingredientes são sementes de gergelim 


e salsicha. 


 


Deita a salsicha e com faca, põe corte, 


mais ou menos, até o meio. 







 


Faz o segundo corte. 


 


Da mesma maneira, faz, no total, 8 pernas. 


 


Em seguida, frita na frigideira. 


 


As pernas vão se estender e a salsicha 


toma a forma de polvo. 


 


Põe olhos de semente de gergelim. Está 


pronto. 
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やってみよう / 写真解説 


◆第３課 ものをさす―家
いえ


― 
 


巻 E


ま


Aきずし 


 


AE巻 E


ま


Aきずしは、AE日本 E


に ほ ん


Aのでんとうてきな AE料理 E


り ょ う り


Aです。 


 


AE材料 E


ざい り ょ う


Aは、のり、すしめし、それから、AE中 E


な か


Aにきゅうり


やたまご、かんぴょうなどの AE具 E


ぐ


Aを AE入 E


い


Aれます。 


 


AE最初 E


さ い し ょ


Aに、のりを AE巻 E


ま


Aきすの AE上 E


う え


Aにおきます。 


 


すしめしを、のりのまん 中
な か


にのせます。 


 


のりの 上
う え


と 下
し た


を 少
す こ


しのこして、すしめしを 広
ひ ろ


げます。 







 


具 E


ぐ


Aを AE手前 E


て ま え


Aのほうに AE置 E


お


Aきます。 


 


AE具 E


ぐ


Aをおさえながら、AE巻 E


ま


Aきます。 


 


のこったのりの 部分
ぶ ぶ ん


を 合
あ


わせて、おさえます。 


 


かたちをととのえます。 


 


食 E


た


Aべやすい AE大 E


お お


Aきさに AE切 E


き


Aって、できあがりです。 


 







Vamos Tentar / Explicação das fotos 


◆Lição 3 Indicando Coisas –Casa- 
 


 Makizushi (sushi enrolado) 


 


“Makizushi” (sushi enrolado) é uma 


comida japonesa tradicional. 


 


Os principais ingredientes são nori (alga), 


arroz avinagrado e também pepino, ovos, 


kanpyo (cabaça cortada às tiras e seca), 


etc. são colocados dentro como recheio. 


 


Primeiro, põe nori sobre makisu (esteirinha 


de bambu para enrolar). 


 


Coloca uma quantidade de arroz avinagrado 


no centro da alga. 


 


Espalha o arroz avinagrado sobre a alga, 


deixando pequena parte de cima e de baixo 


livre. 







 


Põe os ingredientes em cima, do seu lado. 


 


Enrola, apertando os ingredientes.   


 


Junta com a parte de sobra da alga, e 


aperta. 


 


Remodela a forma do rolo. 


 


Corta-o em tamanhos adequados para 


comer. Está preparado. 
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やってみよう / 写真解説 


◆第６課 ねだんをきく－バス－ 


笹 E


さ さ


AAE舟 E


ぶ ね


Aを作る 


 


AE笹 E


さ さ


Aの AE葉 E


は


Aで、AE舟 E


ふ ね


Aを AE作 E


つ く


Aります。 


 


まず、笹
さ さ


の 上
う え


を 少
す こ


し 折
お


ります。 


 


たてに 3
みっ


つに 切
き


ります。 


 


りょうはしを 組
く


み 合
あ


わせます。 







 


反対側 E


は ん た い が わ


Aも AE同 E


お な


Aじようにします。 


 


AE笹 E


さ さ


AAE舟 E


ぶ ね


Aのかんせいです。 


 







Vamos Tentar / Explicação das fotos 


◆Lição 6 Perguntando Preços –Ônibus 
 


 Fazer um barco de bambu 


 


Faz um barco com a folha de bambu. 


 


Primeiro, dobra as pontas da folha de 


bambu. 


 


Corte verticalmente em três partes. 


 


Liga os pontinhos. 







 


Faz o mesmo do lado oposto. 


 


O barco de folha de bambu está pronto. 
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やってみよう / 写真解説 


◆第７課 しゅみを話
はな


す－友
とも


だちのへや－ 


あっちむいてホイ！ 


 


「あっちむいてホイ！」は 日本
に ほ ん


のあそびです。 


 


まず、2 人
ふ た り


でジャンケンをします。 


 


「グー」は「チョキ」に 勝
か


ちます。 


 


「チョキ」は「パー」に 勝
か


ちます。 


 


「パー」は「グー」に 勝
か


ちます。 







 


同 E


お な


Aじものを AE出 E


だ


Aしたら「あいこ」。もう AE一回 E


い っ か い


Aジャン


ケンをします。 


 


ジャンケンに 勝
か


った人は「あっちむいてホイ！」と


言
い


いながら、指
ゆ び


をさします。 


 


上 E


う え


A、AE下 E


し た


A、AE右 E


み ぎ


A、AE左 E


ひだり


A、どこでもいいです。 


 


もう 1 人
ひ と り


は、指
ゆ び


とちがう 方向
ほ う こ う


に 顔
か お


をむけま


す。 


 


指 E


ゆ び


Aと AE同 E


お な


Aじ AE方向 E


ほ う こ う


Aをむいたら、AE負 E


ま


Aけです。 







Vamos Tentar / Explicação das fotos 


◆Lição 7 Discutindo Interesses –Quarto do Amigo- 


Olhe para lá! 


 


“Atchi muite hoi” (tesoura-papel-pedra e 


apontando dedo) é um jogo japonês.  


 


Primeiro, duas pessoas jogam janken. 


 


Pedra vence tesoura. 


 


Tesoura vence papel. 


 


Papel vence pedra. 







 


Quando mostram a mesma coisa, fica 


empatado e jogam novamente. 


 


A pessoa que ganhou janken, aponta uma 


direção com dedo, dizendo "atchi muite 


hoi!". 


 


Para cima, para baixo, à direita ou à 


esquerda. Aponta qualquer lado que deseja. 


 


A outra pessoa vira o seu rosto para uma 


direção diferente do dedo. 


 


Se virar o rosto para a mesma direção do 


dedo, perde. 
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やってみよう / 写真解説 


◆第１2 課 友
とも


だちと話
はな


す－部活
ぶ か つ


－ 


応援団 E


おうえんだん


 


 


AE多 E


お お


Aくの AE高 E


こ う


AAE校 E


こ う


Aには「 AE応援団 E


お う え ん だ ん


A」があります。スポー


ツの AE試合 E


し あ い


Aでお AE客 E


きゃ く


Aさんといっしょに AE選手 E


せ ん し ゅ


Aを A E応援 E


お う え ん


A


します。 


 


AE応援団 E


お う え ん だ ん


Aの AE基本 E


き ほ ん


Aはあいさつです。AE大 E


お お


Aきな AE声 E


こ え


Aで


「AE押忍 E


お す


A」と AE言 E


い


Aいます。 


 


AE拍手 E


は く し ゅ


Aです。AE力 E


ちから


Aづよく AE両手 E


り ょ う て


Aをたたきます。 


 


AE応援 E


お う え ん


Aには AE型 E


か た


Aがあります。AE何度 E


な ん ど


Aも AE練習 E


れんしゅう


Aして、A


E動 E


う ご


Aきをおぼえましょう。 


 


 「フレー、フレー」のあとで、AE選手 E


せ ん し ゅ


Aの AE名前 E


な ま え


Aを A E言 E


い


A


います。みんなで AE動 E


う ご


Aきと A E声 E


こ え


Aをあわせて AE応援 E


お う え ん


Aし


ます。 


 







Vamos Tentar / Explicação das fotos 


◆Lição 12 Conversando com Amigos –Club Activities- 
 


 Equipe de torcida 


 


Em muitas escolas do ensino médio, tem 


grupo de torcida. Nas competições 


esportivas, torcem pelos jogadores junto 


com a audiência. 


 


O princípio do grupo de torcida é o 


cumprimento. Em voz alta, dizem “osu”. 


 


É batida de palmas. Com muita força, 


batem as duas palmas. 


 


Para fazer torcida, há forma. Aprenda o 


movimento, treinando muitas vezes. 


 


Depois de “fure-e, fure-e, diz o nome do 


jogador. Todos torcem, combinando o 


movimento e a voz. 
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やってみよう / 写真解説 


◆第１４課 よそうを言
い


う－携帯電話
けいたいでんわ


－ 
 


携帯 E


けいたい


Aメール 


 


AE携帯 E


け い た い


AAE電話 E


で ん わ


Aでメールを AE送 E


お く


Aります。AE絵文字 E


え も じ


Aや AE顔 E


か お


AA


E文字 E


も じ


Aを AE使 E


つ か


Aって、AE楽 E


た の


Aしいメールを AE書 E


か


Aきましょう。 


 


AE日本 E


に ほ ん


Aの AE携帯 E


け い た い


AAE電話 E


で ん わ


Aには、たくさんの AE絵文字 E


え も じ


Aや


AE顔 E


か お


AAE文字 E


も じ


Aが AE入 E


は い


Aっています。これで、いろいろな A


E気持 E


き も


Aちをつたえます。 


 


にこっとわらった 顔
か お


です。「おはよう（顔
か お


）」のよう


に 使
つ か


います。 


 


ハートマークです。「また 会
あ


いたいね（ハート）」


のように 使
つ か


います。とてもよく 使
つ か


われます。 


 


わかれのマークです。「彼氏
か れ し


と 別
わ か


れちゃったー（


別
わ か


れハート）」のように使います。 







 


なみだをながしている 顔
か お


です。「ショックだったあ


o(T_T)o」のように 使
つ か


います。 


 


絵文字 E


え も じ


Aと AE顔 E


か お


AAE文字 E


も じ


Aを AE使 E


つ か


Aって、AE好 E


す


Aきなメールを A


E書 E


か


Aきましょう。 


 


つぎは 応用
お う よ う


です。顔
か お


文字
も じ


と 絵文字
え も じ


を組み


合わせて、新
あたら


しい文字
も じ


を作
つ く


ることもできます。


まず、顔
か お


文字
も じ


をえらんで、その 中
な か


に 絵文字
え も じ


をいれます。 


 


文 E


ぶ ん


Aでつたえられない AE気持 E


き も


Aちを、AE絵文字 E


え も じ


Aや AE顔 E


か お


AA


E文字 E


も じ


Aを AE使 E


つ か


Aってつたえてみましょう。 


 







Vamos Tentar / Explicação das fotos 


◆Lição 14 Fazendo Estimativas –Telefone Celular- 


 Email por celular 


 


Vamos enviar e-mails pelo celular. 


Escrevemos e-mails divertidos, usando 


pictogramas e figuras de rosto. 


 


Celulares do Japão têm muitos pictogramas 


e figuras de rosto. Com esses, pode 


expressar diversos sentimentos. 


 


É rosto com sorriso. Usa assim, "Bom dia 


(rosto)". 


 


É símbolo de coração. Pode usá-lo para 


dizer "Eu quero te ver de novo (coração)" 


ou algo semelhante. É usado com muita 


frequência. 


 


É um coração de despedida. Usado para 


expressar "Terminei com meu namorado 


(coração)". 







 


São rostos tristes, chorando, e podem ser 


usados como "Estou chocado o (T_T) o." 


 


Vamos escrever e-mails usando 


pictogramas e figuras de rosto. 


 


A seguir, o uso avançado. Combinando 


pictogramas com a figura de rosto, pode 


criar uma nova letra. Escolha um rosto, e 


coloque dentro, um pictograma. 


 


Vamos transmitir os sentimentos que são 


difíceis de expressar com palavras, 


aproveitando pictogramas e   figura de 


rosto. 
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やってみよう / 写真解説 


◆第１７課 はんたいのことを言
い


う－授業
じゅぎょう


－ 
 


そろばん 


 


そろばんは計算
け い さ ん


の道具
ど う ぐ


です。たくさんの子
こ


どもた


ちがそろばんを 習
な ら


っています。じょうずになると、とて


も 早
は や


く 計
け い


算
さ ん


することができます。 


 


まず、そろばんに数
か ず


を入
い


れてみましょう。これが「0
ぜろ


」です。 


 


黒 E


く ろ


Aいしるしのところが「 AE一 E


い ち


Aのくらい」です。「一のくら


い」は、1 から 9 までです。 


 


これが「1」です。 


 


これが「2」です。 







 


「5」は 上
う え


の 玉
た ま


1 つです。 


 


これが「6」です。 


 


これが「7」です。 


 


「10」は「一のくらい」の 玉
た ま


を「0」にして、「十
じゅう


のくら


い」を「1」にします。 


 


これが「20」です。 


 


これが「100」です。 







 


それでは 計算
け い さ ん


してみましょう。「たし 算
ざ ん


」をします。


「1 +
たす


1+1+1+5＝
は


」 


 


下 E


し た


Aの AE玉 E


た ま


Aを AE足 E


た


Aすときは、AE親指 E


お や ゆ び


Aを AE使 E


つ か


Aいます。 


 


5 を A E足 E


た


Aすときは、AE人 E


ひ と


Aさし AE指 E


ゆ び


Aを A E使 E


つ か


Aいます。AE答 E


こ た


Aえは


9 です。 


 


「ひき 算
ざ ん


」をします。「9-5-4＝」 


 


引 E


ひ


Aくときは、AE人 E


ひ と


Aさし AE指 E


ゆ び


Aを AE使 E


つ か


Aいます。 


 







Vamos Tentar / Explicação das fotos 


◆Lição 17 Descrevendo Ideias Contraditórias –Aula- 
 


 Ábaco 


 


O “Soroban” (ábaco japonês) é um 


instrumento de cálculo. Muitas crianças estão 


aprendendo soroban. Se ficar hábil, pode-se 


fazer o cálculo bem rápido. 


 


Primeiro, vamos colocar o número no soroban. 


Isto é “0”. 


 


Esta marca preta indica o“primeiro dígito”, 


que vai de 1 a 9. 


 


Este é “1”. 


 


Este é “2”. 







 


 5 é uma bola da posição superior. 


 


Assim é “6”. 


 


Este assim é “7”. 


 


Para “10”, põe-se a bola do “ primeiro dígito” 


na posição “0” e com a bola do “ dígito da 


dezena” marca-se “1”. 


 


Este é “20”. 


 


Este é “100”. 







 


Então vamos tentar calcular. “Operação de 


somar”. “1+1+1+1+5=” 


Para adicionar a bola da posição inferior, usa-


se o dedo polegar. 


 


Para adicionar 5, usa-se o dedo indicador. A 


resposta é 9. 


 


Vamos fazer a “operação de subtrair”. “9-5-


4=” Para a subtração, usa-se o dedo indicador. 


 


A resposta é 0. 


 


Quando usamos o soroban, o mais importante 


é a boa postura. Posicione, puxando a cadeira. 
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やってみよう / 写真解説 


◆第１８課 くらべて言
い


う－１００円
えん


ショップ－ 


ベーゴマ 


 


ベーゴマであそんでみましょう。 


 


ふつうのコマには、ぼうがありますが、ベーゴマには


ありません。 


 


まず、ひもを 巻
ま


きましょう。ひものはしをむすんで、


こぶを 2
ふた


つ 作
つ く


ります。 


 


ベーゴマのひもを、ベーゴマのはしにかけます。こぶ


とこぶのまん 中
な か


に、ちょうどベーゴマの 山
や ま


が 来
く


る


ように、ひと 巻
ま


きします。 


 


こぶのまわりに 1
いつ


回
か い


ひもを 巻
ま


いて、強
つ よ


くしめま


す。 







 


それから、軽
か る


く 巻
ま


いていきます。 


 


つぎにベーゴマをまわします。ベーゴマをまわす 台
だ い


を「とこ」といいます。右足
み ぎ あ し


を、できるだけとこの 近
ち か


くに 置
お


きます。 


 


こしをグウッと 下
さ


げて、まん 中
な か


にそうっと 置
お


くよう


になげます。すべらせるように 前
ま え


に 出
だ


してから、


ひもを 引
ひ


きます。 


 


ベーゴマをまわして、勝負
し ょ う ぶ


をしましょう。最後
さ い ご


ま


で、「とこ」の 上
う え


でまわっていたベーゴマが 勝
か


ちで


す。かけ声
ご え


「チッチのチ」に合
あ


わせて、いっせいに


入
い


れます。 







Vamos Tentar / Explicação das fotos 


◆Lição 18 Comparando –Loja de 100 ienes- 


 Beigoma (pião) 


 


Vamos brincar com o pião beigoma. 


 


O pião simples tem a ponta de ferro, mas 


um beigoma não tem. 


 


Primeiro, vamos enrolar o cordão. 


Amarrando a ponta do cordão, faça dois 


nós. 


 


Coloque o cordão no topo do beigoma e 


enrole, fazendo com que o meio entre os 


nós, fique no pico do beigoma. 


 


Enrole uma vez em volta do nó e aperte. 







 


Depois, vá enrolando levemente. 


 


Em seguida, gire o beigoma. O lugar onde se 


gira o beigoma é chamado “toko”. Coloque 


o pé direito o mais perto possível do toko. 


 


Abaixe o quadril e lance o beigoma de um 


jeito que  ele fique, levemente, no centro. 


Deslizando-o, para frente puxe o cordão. 


 


Vamos jogar uma partida, girando o 


beigoma. O beigoma que ficar girando até o 


fim no “toko” é o vencedor. No final do 


grito “chitchi no chi”, lancem os beigomas 


simultaneamente.   
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やってみよう / 写真解説 


◆第１９課 理由
り ゆ う


を話
はな


す －アルバイト－ 


ふろしき 


 


ふろしきを 使
つ か


って、いろいろなものをつつんで


みましょう。  


 


はじめに、四角
し か く


い 箱
は こ


をつつみます。 


 


ふろしきのうらを 上
う え


にして、かどが 自分
じ ぶ ん


のほ


うに 来
く


るように 広
ひ ろ


げます。 


 


手前 E


て ま え


Aのかどを、 A E箱 E


は こ


Aにかぶせるようにかけま


す。 


 


むこうのかどを、自分
じ ぶ ん


のほうにかけます。 







 


つぎに、うちがわをつまんで、かどを 中
な か


に 折
お


ります。 


 


はんたいがわも 同
お な


じようにします。 


 


左右 E


さ ゆ う


Aのかどを AE持 E


も


Aって、AE箱 E


は こ


Aの AE真 E


ま


Aん AE中 E


な か


Aでしっ


かりとむすびましょう。 


 


つぎは、まるい 物
も の


をつつみます。 


 


手前 E


て ま え


Aの、となり A E同士 E


ど う し


Aのかどとかどをあわせ


て、しっかりと AE結 E


む す


Aびます。 







 


はんたいがわも、同
お な


じようにむすびます。 


 


一方 E


い っ ぽ う


Aのむすび AE目 E


め


Aを、もう AE一方 E


い っ ぽ う


Aのむすび AE目 E


め


A


の AE下 E


し た


Aにくぐらせます。 


 


スッと 引
ひ


き 上
あ


げると、できあがりです。 







Vamos Tentar / Explicação das fotos 


◆Lição 19  Explicando as Razões –Part-time Jobs- 


 Furoshiki (pano de embrulho) 


 


Usando um furoshiki, vamos embrulhar 


diferentes objetos. 


 


Primeiro, vamos embrulhar uma caixa 


quadrada. 


 


Estenda o furoshiki com a parte interna 


para cima e de forma que o canto possa 


vir em sua direção. 


 


Puxe o canto da frente de forma que a 


caixa seja coberta. 


 


Puxe o canto oposto em sua direção. 







 


Em seguida, segure o lado de dentro e 


dobre o canto para o centro.  


 


Repita para o lado oposto. 


 


Segure os dois cantos e vamos amarrá-


los com força no meio da caixa. 


 


Em seguida, vamos embrulhar um objeto 


redondo. 


 


Junte os cantos adjacentes da frente e 


amarre-os com força. 







 


Repita para o lado oposto. 


 


Passe um nó por baixo do outro nó. 


 


Puxe para cima e está pronto. 
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やってみよう / 写真解説 


◆第２０課 けいけんを話
はな


す －修学旅行
しゅうがくりょこう


－ 


和菓子 E


わ が し


 


 


AE和菓子 E


わ が し


Aはかたちや AE色 E


い ろ


Aがとてもうつくしいお AE菓子 E


か し


Aで


す。 


 


A E材料 E


ざい り ょ う


Aは、ねりきりあんです。ねりきりあんは、 AE自由 E


じ ゆ う


Aに


かたちを AE作 E


つ く


Aることができます。 


 


ねりきりあんで 梅
う め


の 花
は な


を 作
つ く


ります。 


 


赤 E


あ か


Aいあんを AE白 E


し ろ


Aいあんに AE少 E


す こ


Aしまぜます。 


 


AE白 E


し ろ


Aいあんで AE赤 E


あ か


Aいあんをつつみます。 







 


AE手 E


て


Aのひらで AE押 E


お


Aして、たいらにします。 


 


まん 中
な か


にあずきのあんを 置
お


いて、つつみます。 


 


指 E


ゆ び


Aで AE花 E


は な


Aびらのかたちを AE作 E


つ く


Aります。 


 


AE最後 E


さ い ご


Aに、AE黄色 E


き い ろ


Aのあんをのせます。 


 


まるく、やさしい 梅
う め


の 花
は な


ができました。 







Vamos Tentar / Explicação das fotos 


◆Lição 20 Falando sobre Experiências –Viagem de Escola- 


 


 Doces japoneses 


 


Os doces japoneses têm formas e cores muito 


bonitas. 


 


O ingrediente é o “nerikirian” (massa doce de 


feijão branco). Pode-se moldar o “nerikirian” em 


vários formatos. 


 


Vamos fazer uma flor de “ume” (ameixa 


japonesa) com o nerikirian. 


 


Coloca-se um pouco da massa vermelha na 


massa branca. 


 


Embrulha-se a massa vermelha com a massa 


branca. 







 


Pressiona-se sobre a palma da mão e deixa-a 


plana. 


 


Coloca-se a massa de “azuki” (massa doce de 


feijão roxo japonês) no meio e embrulha-se. 


 


Faz-se as pétalas com os dedos. 


 


Por fim, coloca-se a massa amarela por cima. 


 


Pronto! Uma redonda e amável flor de “ume” foi 


feita! 
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やってみよう / 写真解説 


◆第２２課 こまったことを話
はな


す－トラブル－ 
 


火 E


ひ


Aの AE用心 E


よ う じ ん


 


 


AE日本 E


に ほ ん


Aでは、AE冬 E


ふ ゆ


Aの AE夜 E


よ る


A、AE人 E々


ひ と び と


Aが AE夜 E


よ


Aまわりをしま


す。「AE火 E


ひ


Aの AE用心 E


よ う じ ん


A」と AE言 E


い


Aいながら、AE町 E


ま ち


Aを AE歩 E


あ る


Aきま


す。「AE火 E


ひ


Aの A E用心 E


よ う じ ん


A」とは、「AE火事 E


か じ


Aに AE注意 E


ち ゅ う い


Aしてくだ


さい」という AE意味 E


い み


Aです。 


 


AE夜 E


よ


Aまわりでは「AE拍子木 E


ひ ょ う し ぎ


A」を AE使 E


つ か


Aいます。 


 


AE拍子木 E


ひ ょ う し ぎ


Aは、AE片方 E


か た ほ う


Aを AE動 E


う ご


Aかさずに、もう AE片方 E


か た ほ う


Aをう


ちつけます。 AE夜 E


よ


Aまわりのときは、 AE首 E


く び


Aに A E巻 E


ま


Aいて A


E持 E


も


Aちます。 


 


AE拍子木 E


ひ ょ う し ぎ


Aを２ AE回 E


か い


Aたたいてから、「AE火 E


ひ


Aの AE用心 E


よ う じ ん


A」とか


け AE声 E


ご え


Aをかけて、また AE拍子木 E


ひ ょ う し ぎ


Aを２ AE回 E


か い


Aたたきます。A


E少 E


す こ


Aし 


AE時間 E


じ か ん


Aをおいてから、また、AE同 E


お な


Aじことをくりかえしま


す。 


 







Vamos Tentar / Explicação das fotos 


◆Lição 22 Explicando Problemas –Problemas- 
 


 Prevenção contra incêndios 


 


No Japão, nas noites de inverno, as 


pessoas fazem rondas noturnas. Elas gritam 


“Hi no Yōjin” e andam pela vizinhança. “Hi 


no Yōjin” significa “Tenham cuidado com o 


fogo!” 


 


Na ronda noturna, as pessoas usam 


“hyoshigi”. 


 


Segura-se um lado do “hyoshigi” sem 


movê-lo e bate-se com o outro. Na ronda 


noturna, eles são  pendurados em um 


cordão que passa por trás do pescoço, e 


segurados. 


 


Bate-se o “hyoshigi” duas vezes, grita-se 


“Hi no Yojin!” e bate-se novamente duas 


vezes. Depois de uma curta parada, repete-


se da mesma maneira. 
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やってみよう / 写真解説 


◆第２３課 友
とも


だちをさそう－遊園地
ゆ う え ん ち


－ 
 


プリントシール 


 


日本 E


に ほ ん


Aの AE若 E


わ か


Aい AE人 E


ひ と


Aたちに「プリントシール」が AE人気 E


に ん き


Aで


す。AE写真 E


し ゃ し ん


Aをとってらくがきをしたり、もようをつけたりし


てからシールを AE作 E


つ く


Aります。 


 


はじめに、写真
し ゃ し ん


のさつえいのブースで 写真
し ゃ し ん


をとって


から、 


 


らくがきのブースで 写真
し ゃ し ん


にらくがきをします。 


 


まず、写真
し ゃ し ん


のとりかたを 見
み


てみましょう。カメラに


目線
め せ ん


を 向
む


けて、写真
し ゃ し ん


をとります。さつえいしたもの


は、モニターにうつります。 


 


お 金
か ね


を入れて、 







 


さつえいコースをえらびます。 


 


ここでは、一番
い ち ば ん


シンプルな「キレかわ」コースをえらび


ます。「キレかわコース」は、きれいでかわいいシール


ができます。 


 


好 E


す


Aきなはいけいをえらんで、さつえいします。 


 


AE写真 E


し ゃ し ん


Aは、 A E数枚 E


す う ま い


Aとることができます。いろいろなはい


けいやいろいろなポーズでとってみましょう。 


 


AE写真 E


し ゃ し ん


Aができました。つぎに、この AE上 E


う え


Aにらくがきをして


みましょう。 


 


ここではペン 1 の 赤
あ か


を 使
つ か


います。 







 


ペンで、好
す


きな 文字
も じ


を 書
か


きます。 


 


文字 E


も じ


Aを AE消 E


け


Aすときは、「ひとつ AE戻 E


も ど


Aる」というボタンを A


E押 E


お


Aすと、AE消 E


け


Aすことができます。 


 


また、「消
け


しゴム」というボタンを 押
お


して、消
け


しゴム


で 消
け


すこともできます。 


 


もようでかざりをつけることもできます。 


 


プリントしたら、できあがりです。楽
た の


しいプリントシー


ルをつくってみましょう。 


 







Vamos Tentar / Explicação das fotos 


◆Lição 23 Convidando Amigos –Parque de Diversões- 


 


 Selos de foto impressa 


 


Os adesivos impressos são bastante populares 


entre os jovens japoneses. Tira-se uma foto, 


faz-se alguns rabiscos ou pinta-se essa foto e 


cria-se um adesivo. 


 


Primeiro, tira-se uma foto na cabine.  


 


Então, pinta-se ou escreve-se algo sobre a 


foto na cabine de rabisco. 


 


Primeiro, vamos ver como se tira a foto. Olha-


se bem para a câmera e bate-se a foto. A foto 


tirada é exposta no monitor. 


 


Coloca-se as moedas, 







 


escolhe-se as opções de disparo. 


 


Aqui, vamos escolher a opção “kirekawa” que 


é a mais simples. A opção “kirekawa” permite 


a criação de adesivos bonitos e graciosos. 


 


Escolhe-se o fundo que mais agrada e bate-se 


a foto. 


 


Pode-se tirar várias fotos. Vamos tirar fotos 


com vários tipos de fundo e com diferentes 


poses. 


 


Aqui estão as fotos. Em seguida, vamos 


escrever algo nelas. 


 


Aqui, vamos usar a caneta vermelha No. 1. 







 


Escreve-se o que quiser com a caneta. 


 


Para apagar os caracteres, pressiona-se o 


botão “Desfazer”. 


 


Pressionando o botão “Apagador”, você 


também consegue-se apagar. 


 


Pode-se decorar a foto com alguns padrões. 


 


Depois de imprimir, está pronto. Vamos criar 


adesivos bem divertidos! 
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やってみよう / 写真解説 


◆第２５課 気持
き も


ちをつたえる－別
わか


れ－ [〜ないでください。]


賞状
しょうじょう


 


賞状
しょうじょう


は、学校
が っ こ う


や会社
か い し ゃ


などで、よい成績
せ い せ き


をとった人
ひ と


がもらいます。 


名前
な ま え


を呼
よ


ばれたら、返事
へ ん じ


をして、前
ま え


に出
で


ます。 


そして、おじぎをします。 


賞状
しょうじょう


が読
よ


まれているあいだは、そのまま待
ま


ちます。 


前
ま え


に出
で


ます。 







 


はじめに、賞状
しょうじょう


を右手
み ぎ て


で持
も


ちます。 


 


つぎに、左手
ひ だ り て


で持
も


ちます。 


 


そして、おじぎをします。 


 


賞状
しょうじょう


を軽
か る


く半分
は ん ぶ ん


に折
お


って、左手
ひ だ り て


で持
も


ちます。 


 


そして、後
う し


ろに下
さ


がります。 


 


最後
さ い ご


にもう一度
い ち ど


、おじぎをします。 







Vamos Tentar / Explicação das fotos 


◆Lição 25 Expressando Sentimentos –Despedida- 
 


 Certificado de mérito 


 


O certificado de mérito é concedido para 


pessoas que alcançaram um bom desempenho 


na escola ou no trabalho. 


 


Quando o nome é chamado, responde-se e 


dá-se um passo para frente. 


 


Então, cumprimenta-se, reverenciando. 


 


Enquanto o certificado está sendo lido, 


aguarda-se. 


 


Dá-se um passo para frente. 







Primeiro, pega-se o certificado com a mão 


direita. 


Em seguida, pega-se com a mão esquerda. 


Depois, faz-se a reverência. 


Dobra-se levemente o certificado ao meio e 


segura-se com a mão esquerda. 


Então, dá-se um passo para trás. 


Por fim, reverencia-se mais uma vez. 










